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Abstract: This article discusses the structural-derivative features of the
formation of English terminology in the sphere of copyright. The analysis of the
studied sample of special lexical units of copyright in the English language makes it
possible to single out the most productive models for the formation of two-
component terminological combinations. Copyright is a unique branch of law that
regulates the sphere of human intellectual property, which we encounter every day in
all spheres of life. It is this fact that makes it an extremely interesting object of study.
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Terminology as a special field of knowledge attracts more attention of
researchers. This is primarily due to the international nature of modern scientific
knowledge and the desire to standardize terms as a way to overcome language
barriers in various areas of human activity. The existence and development of any
modern science is impossible without terms and terminology in general. The terms
define the essence of scientific discoveries, reflect the content of developing fields of
knowledge, convey concepts that new created and already existing in science and
technology, serve as the name of new objects of phenomena [8]. Previously, the
issues of application and use of terms concerned only narrow specialties. However,
today the number of people who are confronted with the problem of special
vocabulary, which is the basis of the most modern languages. This is due to the
computerization of more areas of human activity, which has made the problem of
studying terminology one of the main tasks of linguistics. Terminology is a relatively
young science that emerged at the end of the 20th century. Its theoretical foundations
are a set of ideas and assumptions put forward by scientists and often representing
opposite concepts. This is the reason for the need for a clear definition of the concept
of "term" in the framework of a separate study. The study of any terminological
system begins with finding out what is meant by a term [1].

English copyright terminology has been closely linked to the vocabulary of
general use throughout its development, so the methods of English word formation
are applicable in this terminology, however, preference is given to only those
methods of term formation that more accurately fulfill its functions. In carrying out
the analysis, we relied on the research of domestic and foreign terminologists. It
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should be noted that within the framework of the study from the general list, there are
all terminological units that are in the original sources, with the exception of their
definitions [3]. This is due to the fact that within the framework of the analysis of
terminological units, there is not the need to rely on the interpretation of the term
itself, since in the study of structural features and the word-formation process, the
presence of a definition does not play a role.

To identify the structural features of the English terms in copyright law, we
analyzed the composition of this terminology in several aspects. The first step was to
identify the functional types of terms. We used the classification proposed by T.V.
Sokolova [6] in our study, according our identification there are several types:

1. general scientific terms, for example: Agreed statement;

2. general legal terms, for example: Infringement of rights, Protective rights;

3. highly specialized terms of copyright as part of general legal terms, for
example: Art copyright protection.

4. also there are cross-industry terms in English copyright terminology, for
example: Payment obligation.

Appealing to the structural parameters of the terminology under consideration
involves the identification of existing problems within the framework of the legal
sublanguage and allows the researcher to suggest possible solutions to the identified
difficulties. When considering the structural features of terminology, we should pay
attention to the form, i.e. morphological structure of the terminological unit [6].
Therefore, we can divide the criteria into special lexical units into terms-words, or
single-word terms, and terms-word combinations, which also bear the name of
terminological combinations. As a result of the analysis, we have identified the
following structural types of the studied terms:

1. simple terms: single-component (Right, Protection);

2. complex terms (Copy-related right), two or more terminological phrases
(Owner of copyright, performing rights);

3. abbreviations (UCC, WIPO, SCMS).

From the total volume of the sample compiled by a complete review of the WIPO
glossaries with 394 terminological units, it seems possible to single out 87 term-
words, which is 22% of the total number of special lexical units. Terms-words are
heterogeneous in their composition, since the following varieties are referred to as
generic terms:

1) root terms - one-word terms, the basis of which coincides with the root;

2) affixal terms - one-word terms, the basis of which contains roots and affixes;

3) complex terms - single-word terms, the basis of which contains several root
morphemes [2, 10].

There are 14 special lexical units belong to the root terms-words, which make up
3% of the total sample. The following lexical units can serve as examples of such
terms: copy, patent. Complex terms in the selection of copyright terminology in
English are not the most productive type of term formation - 17 terminological units
(4.3% of the total sample). The conducted analysis shows that the vast majority of
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complex terms are special lexical units consisting of several root morphemes. The
terms webcasting, photocopy, cablecast can serve as examples of these units. The
studied terminological base is classified as narrowly focused, however, it can be seen
in the examples, terminological units are not narrowly focused. In our sample, only
32% (126 terminological units) are narrowly focused (Authorship, Non-copy-related
rights), while 68% (268 units) are cross-sectoral (Licence, Intelligence). The terms
webcasting, photocopy and cablecast are one of the main terms in the field of
copyright, however, they are also actively used in the fields of not only jurisprudence,
but also advertising, television and Internet communications. Free terminological
combinations suggest the possibility of a synonymous substitution of one or two
constituent elements while maintaining the semantic integrity of the entire
combination [7]. Speaking of syntactic relations within terminological combinations,
one can single out a special type of combinations - phrasal ones. A feature of such
terminological combinations is the similarity of the structure with the phrase, and
syntactic relations are expressed by means of conjunctions or prepositions. The total
number of phrasal terminological combinations is 54 terminological units (18% of the
total sample). In our sample, there were also phrasal terms with a large number of
components:

Collective administration of copyright and related rights;

Recording of a work or object of related rights;

Storage of works and objects of related rights in an electronic (computer)
memory.

In this study, the main classification is general scientific. The terminology are
divided into general scientific, sectoral, intersectoral and highly specialized. The
division of terms into classifications seems important in the further study of word
formation methods. When studying the word-formation processes of the terminology
under consideration, it is possible to determine the classification of the studied terms.
The analysis of the studied sample showed that such word formation methods as
reversion, conversion and word fusion are not the most productive ways of word
formation. Only 12% of terminological units from the total sample were formed by
these methods. According to the results of the analysis, the most productive non-
linear models of word formation are word addition, affixation and abbreviations -
their total amount was 88% of terminological units from the total sample. Many
terminological units are formed by prefixation and suffixation methods, in which
term-forming affixes are added at the beginning or end of the root word. With the
help of affixes, new terms and words can be formed. Suffixes and prefixes used in the
system of English term formation are mainly borrowed from the general word-
forming means of the English language. Suffixes have a broader meaning and
indicate the category to which the concept belongs. When analyzing the terminology
under study, it is that to single out the most productive suffixes involved in the
formation of terms. The results of the analysis are presented below in Table 1.

Table 1 - Productive suffixes in the term formation of English in copyright
terminology
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Suffix Number of Example
terminological units

-tion/ -ion 126 Translation,
Remuneration, Limitation,
Modification

-ing 54 Photocopying, Encoding,
Cable casting

17 Integrity,

-ity Originality,
Paternity

-er 12 Performer, holder, owner,
transfer

-ance 8 Performance

-ness/ -ess - -

-ment/ -ent 7 Statement, arrangement,
attachment

-ism 1 Plagiarism

-ure/ture 4 Disclosure, architecture

-ship 1 authorship

-ant 1 payant

_or - -

-age 1 storage

-ence 2 Intelligence, licence

-ency - -

-ist - -

-ian - -

As the analysis shows, among the terminological units formed with the help of
suffixes, the suffix —ion is the most productive, with the help of which 126 units were
formed, which is 31% of the units from the total sample. The suffix -ion means an
action, a process, or the result of this process (Translation, renumiration). Next in
terms of productivity is the suffix -ing, with the help of which 54 terminological units
are formed, which is 13% of the terms. From this it can be concluded that many terms
formed in a suffixal way express a certain process or reflect its result. As can be seen
from the table, many suffixes are rare or all are absent in the process of term
formation in the copyright language. Non-productive suffixes in our selection include
suffixes such as —ness, -ess, -or, -ist, -ency, -ian. These suffixes are more typical for
the process of word formation of general scientific terms. With the help of these
suffixes, abstract nouns are formed that express a certain property, quality, person or
mechanism that produces a certain action [5]. Based on the analysis of the
productivity of suffixes, it can be concluded that copyright terms cannot be classified
as general scientific, because in the structural-word-formation process of terms in the
sublanguage of jurisprudence under study, the suffixes characteristic of these
classifications are not productive. In our work, the studied terminological base was
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classified as narrowly focused, however, as the study showed, most of the terms refer
to interdisciplinary [11].

In conclusion, based on the results of the analysis, it was possible to establish that
English terms in the field of copyright obey the general rules of word formation of
legal terms. The analysis of the practical material showed that the most productive
way of word formation in the field of English copyright is affixation. In this way, 371
lexical units were formed, which is 94% of the total sample. The second most
productive is the terminological phrase - complex terms accounted for 83% of the
entire sample. The prevalence of this method can be explained by the high motivation
of compound words, that is, their ability to eliminate unwanted ambiguity. When
analyzing the terminology under study, it seemed possible to single out the most
productive affixes involved in the formation of terms. Among the terminological
units formed with the help of suffixes, the most productive is the suffix —ion, 31% of
the units of the studied terminological base were formed. Among the prefixes, the
suffix re- is the most productive, 11 units were formed, which is 2% of the units from
the total sample. Based on the results obtained, it was possible to establish that
prefixation is the least productive way of term formation for English terms in the
field of copyright.
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